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Tom-Tram

Alliterative Names

Common in children’s tales and nursery rhymes:

Peter Piper

Simple Simon

Henny Penny

Cultural Significance and cultural values:

King Arthur: Represents nobility and leadership

Lazy Jack: Reflects moral judgment through naming

Sweet William: Indicates positive character attributes

Historical Context

Many names preserve historical elements:

Robin Hood: Possibly based on various historical outlaws

Lady Godiva: Connected to 11th-century historical figure

Dick Turpin: Based on the infamous highwayman

Modern Implications and Usage

Contemporary usage of traditional anthroponyms:

Continued use in modern retellings

Influence on modern character naming conventions

Integration into popular culture

Educational Value

Teaching cultural heritage

Understanding naming conventions

Historical linguistics study

In studying anthroponyms, we gain a deeper understanding of the interplay between language,
culture, and identity, reaffirming the importance of folklore in shaping our collective consciousness.
The significance of names in folklore is a testament to the enduring power of storytelling, reminding
us of the connections we share across time and culture.
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THE ROLE OF FOLKTALES IN FORMING TRADITIONS AND LEARNING
LANGUAGE
Umurova Khushvakt Hakimovna
Associate professor of English linguistics department of
Bukhara state university
X.h.umurova@buxdu.uz

Annotation. Folktales are an integral part of human culture, serving as vital tools for the
transmission of values, beliefs, and languages across generations. They encapsulate the essence of
a community's identity and reflect the complexities of human experiences. This article aims to
explore the significance of folktales in forming traditions and facilitating language learning,
arguing that these narratives are not merely entertainment but educational instruments that foster
cultural continuity and linguistic proficiency.

Key words: folktales, culture, colloquial language, virtue, kindness, justice.
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Annomayun. Hapoouvie ckazku - HeomvemieMas YACMb Yel08e4ecKol KV Ibmypbl,
CTYACAWASL BANCHBIM UHCIMPYMEHMOM nepeoayu YeHHocmell, 6epO8aHULL U s3bIKA OM NOKONEHUS K
nokonenuro. OHu  omMpaxdcarom CYyWHOCMb UOEHMUYHOCIMU —CO0OWecmea U  CIOACHOCHb
yenoseueckoeo onvima. Llenv smou cmamvu - ucciedoéamv 3HaueHue HAPOOHBIX CKA30K 8
Gopmuposanuu mpaouyuti u 0Onec4eHUuU U3YYeHUs A3bIKA, YMEepicods, 4mo MU pPAcCKa3bl
ABNAIOMCA He NPOCMO pazeiedeHuem, a o0pa3oeamenbHbiM UHCIPYMEHMOM, CROCODCMBYIOUWUM
KYJIbIYPHOU NPeeMCMBEHHOCMU U 081AOEHUIO S3bIKOM.

Knwouesvie cnoea: napooHvle cKasKu, Kyibmypd, pa3e080pHbIl A3bIK, 000podemeid,
dobpoma, cnpaseoIusocmo.

Annotatsiya. Xalq ertaklari insoniyat madaniyatining ajralmas qismi bo'lib, qadriyatlar,
e'tigodlar va tilni avloddan-aviodga etkazishda muhim vosita bo'lib xizmat qiladi. Ular jamiyat
o'ziga xosligining mohiyatini va insoniyat tajribasining murakkabligini aks ettiradi. Ushbu
magqolaning magqsadi xalq ertaklarining urf-odatlarni shakllantirish va tilni o'rganishni
osonlashtirishdagi ahamiyatini o'rganish bo'lib, bu hikoyalar nafaqat ko'ngil ochish, balki madaniy
uzluksizlik va tilni o'zlashtirishga yordam beradigan ta'lim vositasi ekanligini ta'kidlayd;.

Kalit so'zlar: xalq ertaklari, madaniyat, og'zaki til, fazilat, Mehribonlik, adolat.

Folktales are traditional narratives passed down through generations, often serving to convey
cultural values, morals, and lessons. They encompass a variety of forms, including myths, legends,
fables, and fairy tales. The study of folktales is significant in understanding cultural heritage and
human psychology, as they often reflect the beliefs, fears, and aspirations of the societies from
which they originate.

The elements of folktales are:

1. Characters. Characters in folktales can be categorized into archetypes, such as heroes,
villains, and wise mentors. These archetypes allow for easy identification and relatability. For
example, in many folktales, the hero often embarks on a journey or quest that involves overcoming
obstacles, teaching readers about perseverance and bravery.

2. Setting. The setting of a folktale can vary widely, from enchanted forests to bustling
villages. The setting is crucial as it often reflects the cultural context of the tale. For instance, a
folktale set in a rural landscape may emphasize the importance of nature and community, while an
urban setting may explore themes of isolation and ambition.

3. Plot. The plot typically follows a structure that includes an introduction, rising action,
climax, falling action, and resolution. This structure is essential for building tension and engaging
the audience. Folktales often include conflicts, such as man vs. nature, man vs. society, or man vs.
himself, which are resolved by the end of the story.

4. Themes and Morals.Folktales frequently convey moral lessons or themes that reflect
societal values. Common themes include the triumph of good over evil, the importance of kindness,
and the consequences of greed. These themes serve as teaching tools, particularly for younger
audiences, but they also resonate with adults, prompting reflection on human behavior and societal
norms.

Folktales play a vital role in preserving cultural identity. They are often used in education to
teach history and ethics. By analyzing folktales, students can gain insights into the cultural and
historical contexts in which they were created. This exploration can foster a deeper understanding
of diversity and the human experience.

Folktales as Cultural Vessels. Folktales serve as cultural vessels that encapsulate the history,
morals, and values of a society. These stories often include themes of heroism, morality, and the
consequences of actions, which resonate with listeners of all ages. For instance, the tale of
"Cinderella," which exists in various forms across cultures, reflects societal norms regarding virtue,
kindness, and justice. Through such narratives, folktales pass down cultural wisdom, ensuring that
the values that define a community are preserved.

Moreover, folktales are often rooted in specific cultural contexts, providing insights into the
traditions and customs of a community. They can serve as a means for younger generations to
understand their heritage, fostering a sense of belonging and identity. By engaging with these
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stories, individuals learn not only about their own culture but also about the diverse cultures that
populate the world, promoting empathy and understanding in an increasingly globalized society.

Language Learning Through Folktales

In addition to their cultural significance, folktales play a critical role in language acquisition.
For language learners, folktales offer a rich source of vocabulary, idiomatic expressions, and
grammatical structures. The repetitive nature of folktales, with their rthythmic patterns and oral
traditions, makes them particularly effective for language learning. As learners listen to or read these
stories, they encounter language in context, allowing for a deeper understanding of its nuances.

For instance, a folktale like "The Tortoise and the Hare" not only teaches a moral lesson about
diligence and patience but also introduces learners to specific vocabulary related to animals, actions,
and emotions. As students retell these stories or engage in discussions about their meanings, they
practice speaking and writing in the target language, reinforcing their linguistic skills. This kind of
storytelling encourages active participation and critical thinking, essential components of effective
language learning.

The Interconnection of Tradition and Language. The relationship between folktales, tradition,
and language is reciprocal. On one hand, folktales help to preserve traditions by embedding cultural
practices and historical events into narratives. On the other hand, the language used in these stories
can evolve, reflecting changes in society and culture. This evolution is essential for language
learners, as it demonstrates the dynamic nature of language and its ability to adapt to new contexts.

Furthermore, folktales often incorporate colloquial language and regional dialects, providing
learners with exposure to the spoken language in its natural form. This exposure is crucial for
developing listening skills and understanding the intricacies of pronunciation and intonation. By
engaging with folktales from various cultures, students can enhance their linguistic competence and
become more effective communicators.

In conclusion, folktales are more than just stories; they are windows into the soul of a culture.
By studying folktales, university students can gain a greater appreciation for storytelling as an art
form and its power to shape human thought and society. Engaging with folktales allows for the
exploration of universal themes and moral questions, encouraging critical thinking and cultural
awareness.

Folktales serve as a rich resource for understanding cultural heritage and human experience.
By analyzing these narratives, students can uncover the lessons embedded within and recognize the
timeless nature of storytelling across cultures.

folktales are far more than mere stories; they are foundational elements of cultural identity
and language learning. By examining the role of folktales in shaping traditions and facilitating
language acquisition, we can appreciate their educational value. Folktales not only preserve the
wisdom of generations but also provide a rich context for learners to explore language, culture, and
shared human experiences. As educators and learners, we must recognize and utilize the power of
folktales to enrich our understanding of the world and foster a deeper connection to our cultural
roots.
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MMPOBJIEMA CBOBO/bI TUYHOCTU B AHTUYTOIINHU
«OIMMACHOCTHM NYTEHNIECTBHUS BO BPEMEHM» JIXKOVC K3POJI OYTC
Inomanoea Macmypa Townazaposna
Byxapckuii zocyoapcmeennutii ynusepcumem, PhD
m.t.elmanova@buxdu.uz

Annotatsiya: “Vaqtda sayohat qilish xavflari" — bu Joyc Kerol Outsning antiutopik romani
bo ‘lib, totalitarizm, ijtimoiy shartlanganlik va shaxsiy erkinlik mavzularini o ‘rganadi. Asosiy
qahramon, 17 yoshli Adrian Strol, mustaqil fikrlash namoyish etgani uchun jazolanadi va o ‘tmishga
— 1959-yilga surgun qilinadi. Uning xotirasi o zgartiriladi va u yangi ism bilan qattiq qoidalarga
rioya qilib yashashga majbur bo ‘ladi. Biroq, u asl shaxsiyatini anglab yetib, tizimga qarshi
kurashishga harakat qiladi. Oates totalitar tuzumning shaxsga ta’sirini ko ‘rsatib, manipulyatsiya,
kuzatuv va majburiy muvofiqlik masalalarini ko ‘taradi.

Kalit so‘zlar : Antiutopiya, totalitarizm, ijtimoiy nazorat, konformizm, shaxsiy erkinlik, xotira,
surgun, manipulyatsiya, kuzatuv, qarshilik.

Annomavyuna: Onacnocmu nymeuiecmsuti 860 epemenu” — 3mo aHmuymonuieckuii poman
Lorcovic Kapon Oyme, uccnedyrowuti memvl momaiumapusma, CoyuanbHol 00ycio8ieHHOCmu u
6000061 auunocmu. Inasnas eepouns, 17-nemmuss Adpuan Cmpon, Haxkazama 3a nposeienue
He3a8UCUMO20 MblulleHus U uzeHaHa 8 npoutioe — 6 1959 200. Eé namams uzmenena, u oua
BBIHYIHCOCHA JHCUMb NOO HOBbIM UMEHeM, cledys cmpocum npasunam. OOHAKO, 0CO3HABAS CBOI0
UCMUHHYIO TUYHOCMb, OHA nelmaemcsi 6opomwscsi ¢ cucmemou. Oymc noxaszvieaem 6nusHuUe
MOMAIUMAPHO20 PeHCUMA HA JUYHOCMb, NOOHUMASL 80NPOCLL O MAHUNYAAYUU, HAO30pe U
NPUHYOUMENbHOM KOHDOpMU3Me.

Knrouesvie cnosa: Anmuymonus, momaiumapusm, COYUATbHbIU KOHMPOTb, KOHGDOPMUSM,
JUYHAS c80000a, NAMAMY, UCHAHUE, MAHUNYIAYUSA, CIeHCKA, CONPOMUBIEHUE.

OpanM w3 mocnenHux pomanoB OyTc siBisiercs «ONMacHOCTH MYTEMIECTBHS BO BPEMEHM»
(“Hazards of Time Travel”). 3to nepBblit anTHyTONMYeckuii poman OyTc, oH omyOnukoBaH B 2018
rony. Kuura moBecTByeT 0 MUpe 04eHb OJIM3Koro Oymymiero — 3to 2024 roxa, Koraa AeMOKPaTHs
B TOM BHJIE, B KaKOW Mbl €€ 3HaeM, IepecTaHeT CYyLIecTBOBaTh W OyneT 3aMeHeHa (PMKTUBHOU
JIeMOKpaTuer, (yHKIIMOHUPYIOMIEH Kak TOTaduTapHbId pexxuMm. B stom mupe CoenuHeHHBIE
ITarel, Mekcuka u Kanana o6beAMHUINCD, 4TOOBI co3aTh CeBepoamepukanckue mratsl (NAS),
1 OBLT IPUHST HOBBIM KaJICHIAPHBIA IO/, KOTOPBI HaXOAHUT CBOIO TOYKY OTCYETA B IEHh TEPAKTOB
11 centabps. I'paxxnane B NAS XUBYT 10 CTPOrMM HaJ30pOM M KOHTPOJIEM, CBOOO/IbI CJIOBA HE
CYIIECTBYET U IMETh TIOAPBIBHBIE MBICIIH ITOYTH TaK e OTMaCHO, KaK U BBICKA3hIBATh HX.

ITo cnoBam I'pera /IxoHcoHa, OyTC HCTIBITHIBAET «HETIPEO0IMMOE BOCXHUILIEHHE (PEHOMEHOM
COBPEMEHHOW AMEpHUKH: €€ CTAIKHBAOIIUMUCS COIUAIBHBIMA M SKOHOMUYECKUMH CHIIAMH, €€
¢mIocopcKUMU  MPOTHBOPEUUSIMH, €€ CBOEHPABHOM, 4YacTO JKEeCTOKOM »sHepruei». Oyrc
n300pas3uiia CTpaHy, «KH3Hb KOTOPOH YacTO MOJBEPKEHA OECIIOPSAIKY, HEYPSAUIAM M KpaiHUM
TICUXO0JIOTHYECKUM TIOTPSACEHHAMN» .,

['paxxnane pacpenensitoTes 1Mo KaTeropyusiM B 3aBUCUMOCTH OT WX Tuna Koxu (ST) u umerot
COOTBETCTBYIOIIUE JOJDKHOCTH M CTaTychl. Mcnonb3oBanue crenuduueckoir abopeBuatypsl NAS
B pOMaHE TAaKX€ MOXHO paccMarpuBaTh Kak aHarpammy AHDB, nim AreHTcTBa HallMOHAIBLHON

1 Greg Johnson “Joyce Carol Oates Conversations” 1970 — 2006.
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